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SMART ECO SET

TECHNISCHE DATEN | TECHNICAL DATA
Eingang | Input: 230V AC 50Hz

Ladestrom | Charging current: AA /250mA  AAA /120mA

TYPE OF BATTERY | CHARGING CURRENT | CHARGING TIME
= 1800 mAh approx. 10 hrs
£z 2100 mAh approx. 11 hrs
§ 3 2300 mAh 250mA approx. 12 hrs
=0 2700 mAh approx. 15 hrs
g 3 350 mAh approx. 3.5 hrs.
=
=2 700 mAh 120 mA approx. 7.5 hrs.
E = 900 mAh approx. 10 hrs.
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SMART ECO SET

OPERATING INSTRUCTIONS

USE OF THE CHARGER

Charger for 2 or 4 NiCd or NiMH rechargeable batteries size Mignon (AA)
or Micro (AAA)

INDICATORS

LED red: indicates the charging process has started when 2 or 4
cylindrical cells are inserted with correct polarity

CAUTION

Keep the charger in a dry place (indoor use only!). Danger of fire and
electric shock! Damaged chargers are to be taken to authorize dealers.
OPERATION

Plug the charger info a convenient mains socket and place the batteries
into the battery charging slots of the charger. The charger will start up
automatically. Please ensure that the cells have to be inserted in pairs,

so that the left or right LED can indicate the charging is in progress.
After a period of fime (see table of charging times) batteries should



be taken out of the charger. Danger of overcharging! Only discharged
batteries should be charged as recommended in the table of charging
times.

ENVIRONMENTAL REFERENCE

By using rechargeable batteries and chargers you conserve the
environment and save money by doing so. Give used up batteries back to
your dealer or even better to an authorized battery collecting point.

MAINTENANCE

Do not carry out any cleaning or maintenance work, if your charger is
plugged in. In order to guarantee a perfect function of the charger, keep
the contacts inside the charging slots clean. Do not plug in the charger
in case of damaged housing or power plug pins. Never open the charger!
Chargers in need of repair must be taken to authorize dealers.



SMART ECO SET

(® BEDIENUNGSANLEITUNG

VERWENDUNG DES LADEGERATES:

Ladegert fiir 2/4 Nickel/Cadmium- und Nickel/ Metallhydrid-Akkus der
Grofie Mignon AA oder Micro AAA

ROTE LEUCHTANZEIGEN:

Durch Leuchten der rofen Anzeige wird der Ladevorgang fiir Rundzellen
angezeigt, sobald zwei oder vier Rundzellen polrichtig eingelegt sind.
VORSICHT:

Nur Nickel /Cadmium- bzw. Nickel/Metallhydrid-Akkus einlegen, bei anderen
Batterien besteht Explosionsgefahr!

SICHERHEITSHINWEISE:

Das Ladegerit darf nur in geschlossenen, trockenen Riumen betrieben
werden. Um Brandgefohr bzw. die Gefahr eines elekirischen Schloges
auszuschliefen, ist das Gerdit vor Feuchtigkeit zu schiitzen. Bei Defekt des
Netzsteckers wenden Sie sich an den autorisierten Fachhandel.
INBETRIEBNAHME:

Der Ladevorgang beginnt automatisch, sobald das Geriit im Netzstecker (siche



Typenschild) eingesteckt ist, und zwei oder vier Akkus in den Ladeschacht
eingelegt werden. Bitte beachten Sie, duss die Akkus nur paorweise
nebeneinander eingelegt werden kannen, nur dann  leuchtet die linke oder
rechte Ladeanzeige welche die Lodung signalisiert. Um eine Uberladung der
Akkus zu vermeiden, sollten die Akkus nach einer bestimmtem Ladezeit (siehe
Ladezeittabelle) aus dem Gerdt werden. Grundstzlich sollten nur
leere Akkus dber die gesamte aus der Ladezeittabelle ermittelten Ladezeiten
geloden werden. Die maximale Ladezeit entnehmen Sie bitte der Ladezeittabelle.

UMWELTHINWEIS:

Sie schonen mit dem Gebrauch von wiederaufladbaren Batterien und Lade-
geriten die Umwelt und sparen dabei. Akkus gehdren nicht in den Hausmilll. Geben
Sie verbrauchte Akkus bei Ihrem Handler bzw. der Batteriesammelstelle ab.

WARTUNG UND PFLEGE:

Wartungs- und Reinigungsarbeiten nur bei vom Stromnetz gefrennten Gerit
durchfihren. Um eine einwandfreie Funktion des Geriites sicherzustellen,
halten Sie bitte die Kontakte in den Ladeschalen frei von Verschmutzungen.
Gerit bei Beschdigung des Gehduses oder des Netzsteckers nicht in
Betrieb nehmen. Gerit nicht offnen. Reparaturen dirfen nur durch den
autorisierten Fachhandel vorgenommen werden.
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r
(> MODE D’EMPLOI
UTILISATION DU CHARGEUR
Chargeur pour 2 ou 4 batteries Nickel-Cadmium ef Nickel Metal Hydrure de la
dimension Mignon (AA) /Micro (AAA)
INDICATIONS LED
2 x LED rouge (1): indique que le processus de charge o démarré dés que 2 ou
4 piles cylindriques seront insérées avec la correcte polarité.
IMPORTANT
Chargez uniquement des batteries NiCd et NiMH, les autres types de batterie
peuvent exploder!
AVERTISSEMENT
L'appareil ne peut pas étre utilisé dans un endroit humide (utilisation
intérieure uniquement). A fin d'éviter tout risque d'incendie et de choc

électrique, le chargeur doit &tre protégé contre I'humidité et I'eau. Au cas d'un
défect adressez-vous aux centres autorisés.

UTILISATION

Branchez le chargeur d la prise secteur (voir plaque de marquage). Le



processus de charge démarre automatiquement dés que 2 ou 4 piles seront
insérées. Veillez a insérer les piles toujours par deux, 'est-d-dire 'une
au-dessus de I'autre. Ensuite I'indicateur de charge & gouche ou @ droite
indique le processus de charge. Pour éviter la surcharge des piles, retirez-les
du chargeur aprés un certain temps (voir table de charge). Ne chargez que des
batteries déchargées au préalable selon le table de temps de charge.

ENVIRONNEMENT

Contrairement aux batteries jetables, les batteries rechargeables respectent
K ef sont plus pour l'vtilisateur. Elles ne
peuvent étre jetées avec les ordures ménagéres ordinaires. Remettez-les
votre marchand ou @ n'importe quel autre point de recyclage pour batteries
usagées.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Débranchez le chargeur avant de le nettoyer ou entretenir. Pour étre certain
que le chargeur fonctionne correctement, gardez les contacts de fentes de
remplissage & I'abri de la poussiére et de la pollution. Ne branchez pas le
chargeur s'il présente des dommages au niveau du boitier ou de lo fiche
secteur. N'essayer jomais d"ouvrir le chargeur. Les réparations ne peuvent étre
effectuées que par les centre autorisés.
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MHCTPYKLMSA NO SKCMNYATALMU
ONMWUCAHME 3APSIIHOTO YCTPOWCTBA

3apannoe ycTpoilcTBO NPeARAHAUEHO ANS 30PAR 2-X HNK 4-X HUKeMb-
KORMAEBHIX HIH HHKENb-METANNOTHAPHAHbIX OKKYMYNATOPOB po3mepa AA
unn AAA.

CBETOBBIE UHAUKATOPbI

Kpacksiii caeroguop o3xauaer npouecc 3apsga 2 ank 4 npasnbHo
YCTQHOBAEHHBIX OKKYMYASTOPOB.

BHUMAHMUE!

Xpatute 30panHoe ycTpoiicTao B Cyxom Mecte  HCNonb3yiiTe T0M1bK0 B

nomeuetuu. B NPOTHBHOM CNyyae BO3HUKOET 0NACHOCTL BO3OPAKMUS U yAOPO
INEKTPHYECKUM TOKOM.

NOPANOK PABOTbI
MomecThTe aKKyMyRaTOPSI B CNOTH 30PAAHOTO YCTPOFCTBA W NOAKAIOUKTE
ycrpoiicrso K cetu. Mlpouecc 30pana waurerca aromarnueckn. Mpocnepure 30

Tem, uT06bl GKKYMYNSTOPL GbinK YCTAHOBAEHH NONAPHO, B CNYUaE NPOBKABHON
YCTHOBKH CBETOAHORHbIA HHAKATOP NAPHI 30TOPHTCA KPACKHIM, NOKO3bIBAS,



uT0 HAeT Npolecc 3apana.

Mo HcTeveHH Bpemenn 30paAa (cm. TOBANLY) GKKyMynSTOPEI ClegyeT u3BAeus
3 30paAHOT0 yTpoiicTaa. M3beraiite 3dbioukoro 3apsna akkymynstopos!
PexomeHayerca 3apaXarb NONKOCTbI0 PO3PAXEHHbIE OKKYMYASTOP, B
Ta6nKue BPEMEHH 30pSA0 AQHHbIE NPHBOASTCS ANS NONHOCTbIO PU3PIXEHHbIX
QKKYMyASTOPOB.

OXPAHA OKPY)KAIOLUEA CPEADI

Wcnonb3ys akkymynsTopsl u 3apanKeie ycTpoiiciaa, Bl CoXpaHsere
OKpyXalolyto Cpeny  3koomuTe 8o fetbru. He shibpacsisaiire
OTDUOOIUBUIME INEMEHTHI MUTAHHS BMECTE C XO3K/CTBEHHBIM Mycopom. Eﬂﬂﬂﬂﬁ]e
WX B CNEURONUUPOBAHHBIE MYHKTI YTUNUIALUUH, €CNH TOKHE NMYHKTLI €CTh B
Bawem pervone.

OBC/Y)XMBAHME YCTPOUCTBA

He npoussonnte uncTky ycrpoiicrea wan Apyrue obcnyXusaioune neficrems,
KOrga ycrpoiicrBo BKNioueHo 8 cets. [lng nyuweii pabotel ycrpoiicrea
COREPXHTE KOHTOKTHIE NNACTHHDI B UMCTOTE. He H[ﬂOl’II:iyﬁTe ‘[(IpDi(IED,
nonyuuswee NOBPEXAEHUS KOPNyCa unu ceTeBoii Bunki. He nu(phmuine Kopnyc
ycrpoiicraal PemoHT 30pSAHOTO YCTPOFICTB A0MKEH NPOU3BONKTLCA TONbKO
KBONWOUUKPOBAHHbIMM CNELHANUCTAMA B CEPBHCHOM UEHTPE.



SMART ECO SET

(D ISTRUZIONI D'USO

UTILIZZO DEL CARICABATTERIE

Caricabatterie per 2 0 4 accumulatori ricaricabili stilo AA /AAA NiCd
o NiMH

INDICATORI

LED rosso: indica che il ciclo di ricarica & iniziato quando 2 0 4 celle
cilindriche sono inserite con la polarita corretta.

ATTENZIONE

Tenere il caricabatterie in un luogo asciutto. (utilizzo solo in inferni).

Pericolo di incendio o di scosse elettrica Caricabatterie danneggiati
devono essere riportati presso il rivenditore autorizzato.

MODO D‘USO

Inserire il caricabatterie nella presa adatta e collocate gli
accumulatori nei vani di carica del caricabatterie. La ricarica iniziera
automaticamente. Assicuratevi che le celle siano inserite in numero
pari e una di seguito all‘altra, cosi che i Led a sinistra o o destra



indichino che la ricarica & in atto. Dopo un certo tempo ( confrontate
la tabella dei tempi di ricarica), gli accumulatori devono essere folfi
dal caricabatterie. Pericolo di sovraccarica! Devono essere ricaricati
solo accumulatori scarichi come raccomandato sulla tabella dei tempi
di ricarica.

SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

Utilizzando accumulatori ricaricabili e caricabatterie, si salvaguarda
|‘ambiente e si risparmia denaro. Consegnate gli accumulatori non piv
ufilizzabili presso i Rivenditori autorizzati o presso i centri di raccolta.

MANUTENZIONE

Non effetuare manutenzione o pulizie senza aver prima disinserito il
caricabatterie dalla presa della rete. Mantenete puliti i contatti nei vani
di ricarica. Non inserite nella presa di rete in caso di danni alla custodia
esterna o alla spina. Non aprire il caricabatterie! Eventuali riparazioni
possono essere effettuate solo presso i centri autorizzati.
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KULLANIM KLAVUZU

SARJ ALETI HAKKINDA

2 veya 4 adef NiCd veya NiMH sarj edilebilir pil ile kullanilir. Hem AA
tipte kumada pili hem de AAA tipte kalem pil sarj eder.

GOSTERGE ISIGI

2 veya 4 adet dogru boyda ve dogru tipte pili sarj cihazina
yerlestirdigimizde LED kirmizi yonacaktir.

DIKKAT

Sarj aletini kuru ortamlarda bulundurun. (sadece iceride
kullamlmalidir). Yangin tehlikesine ve elektrik carpmasi ihtimaline karsi
dikkatli olunmalidir. Alim sirasinda hasarli oldugunu gérdiginiz aletleri
yenisiyle degistiriniz.

KULLANIM

Fisi elektirige takiniz ve pilleri uygun yuvalara oturtunuz. Sarj islemi

otomatik olarak baslayacaktir. Pilleri ikiserli olarak esli yuvalara
yerlestiriniz.Buna bagl olarak so§ yada sol LED yanacaktir. Dolum



(e LD

siresi bittikten sonra (sire kutunun izerinde yozmaktadir) pilleri
yuvalarinda gikartiniz. Fazla dolum yopmaymniz. Sadece sarj edilebilen
pilleri kullaniniz, pillerin tamamen bosaldiktan sonra sarj edilmesi
tavsiye edilir.

CEVRE

Kullanim siresi dolan tim pillerimizi ya satin oldigimiz yere gétirmeli
yada 6zel pil toplama merkezlerine vermeliyiz.

BAKIM

Elektrik kablosu takili iken kesinlikle temizlik ve bakim gibi islemler
yapilmamalidir. Cihaz herhangi bir bakima ihtiyog duymayacagim
garanti eder, kullanicinin pilin degdigi bélumleri temiz tutmasi
gerekmektedir. Bozuk ve kirik prizlere takilmamalidir. Kesinlikle sarj
aletinin ici aglmamalidir.

ithalatgr Firma : Zoom Ithalat

Gazeteciler Sitesi 23 Temmuz Sokak No:7 34394 Esentepe/ Istanbul
Telefon: (0212) 212 03 05 Fax:( 0212) 212 27 87
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GARANTi BELGESi
IMALATCI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

[ +100M ITHALAT

AORESH GAZETECLERSITESi 23 TEMMUZ NEVDANI SOK. 34394
NO: 7 ESENTEPE /STANBUL

TELEFON 0212/ 7120305

FAKS <0712/ 22787

FIRMA YETKiLISiNIN

IMZASI VE KASESI

MAUN

sl < SARJ GHATLARI

ARSI < ANSMARN

MODEL :

BANDROLVE SERINO

TESL TARI VE YERI

AIAM] TAMR SURESI <3060

GARANT SUREST <2 Y1

SATICI FIRMANIN
[
ADRESH
THEFONY
S|
FATURA TRIH VE NO' SU

TRIH
IMZA - KASE

BELGE NUMARASI :43453
BELGENIN iZiN TARiHi :07/08/2007

BU GARANTI BELGESI"NIN KULLANILAVASINA 4077 SAYILI KANUN iLE BU KANUNA DAVANILARAK
DUZENLENEN YONETMELIK UYARINCA T.C.SANAY] VE TICARET BAKANLIGI, ~ TUKETIGININ VE KORUN-
MASI GENEL MUDURLUGT TARAFINDAN ZiN VERILMISTIR.



GARANTI SARTLARI

1. GARANTI STREST, MALIN TESLIM TARIHINDEN TIBAREN BASLAR VE 2 YILDIR
2 MAUN BTN PARCALARI DAHL OLWAK UZERE TAMAMI FRWANIZIN GARANTISI KAPSAMINDADIR.

3 AN GARANTI SURESI IGINDE ARIZALANMASI DURUMUNDA, TAMIRDE GECEN SURE GARANTI SURESINE
EKLENIR. MALIN TAMIR SURESINE FAZLA 30 iS GUNGDR. BU SURE, MALA LiskiN

ARVZANIN SERVIS ISTASYONUNA, SERVIS ISTASYONUNUN OLMAMASI DURUMUNDA, WALIN SATICS, BAY, ENTAS,
TEMSILGLGH, TTHALATCIS VEYA IMALATCISI - GRETICISINDEN BIRISINE BILDIRiM TARIHINDEN TT/BAREN BASLAR.
MALIN ARZASININ 1515 GONG

CERISINDE GIDERILEMEMESI HALINDE INALATCI - URETICI VEYA. FTHALATC), MALIN TAMIRI TANAMLANINGAYA
KADAR, BENTER OZELLIKLERE SAHIP BASKA BIR MAL TUKETICININ KULLANININA TAHSIS ETMEK ZORUNDADIR.

A.MALIN GARANTI SURES] ICERIINDE, GEREK NALIEME VE ISCILK, GEREKSE MONTAJ HATALARINDAN DOLAYI
ARVZALANMASI HALINDE, iSGIIK MASRAF, DEGISTIILEN PARCA BEDELI YA DA BASKA HERHANGI IR AD
ALTINDA HICBIR CRET TALEP ETMEKSIZIN TAMIRI APILACAKTIR.

5. TUKETICIIN ONARIM HAKKINI KULLANNASINA RAGNENALI;
TUKETICVE TESLIM EDILDIGi TARIATEN TIBAREN, BELRLENEN GARANTI SURESI ICNDE KALIAK KAYDILA,
BIR YILICERISINDE AYNI ARIZANIN IKIDEN FAZLA TEKRARLANNUASI VEYA FARKLI ARIZALARIN ~ DGRTTE
/DANA GELMES] VEYA BELIRLENEN GARANTI SURESI ICERISINDE FARKLI ARIZALARIN TOPLAMININ ALTIOAN FAZLA
‘OLMASI UNSURLARININ YANISIRA, BU ARIZALARIN NALDAN YARARLANAMAMAY SUREKLI KILNAS,
TAMIRI ICIN- GEREEN AZAMI SURENIN ASILMSI,
FIRMANIN SERVIS ISTASYONUNUN, SERVIS ISTASYONUNUN MEVCUT OLAAMASI HALINDE SIRAYLA SATICSI,
mn mnml TEMSILGLIG, TTHALATCIS) VEYA IMALATCSI - GRETICISINDEN BIRISINN DUZENLEVECEG RAPOR-
TAMIRININ WOMKGN BULUNWADIGININ BELIRLENNESI, DURUMLARINDA, TOKETIC MALIN GCRETSiZ
nmilmluﬂslm BEDEL ADESI VEYA AYIP ORANINDA BEDEL INDRIM TALEP EDEBILIR

6. MALIN KULLANMA KILAVUZUNDA YER ALAN HUSUSLARA AYKIRI KULLANILWASINDAN. KAYNAKLANAN ARZALAR
GARANTI KAPSANI DISINDADIR.

7. GARANTI BELGEST LE ILGLI OLARAK_IKABILECEK SORUNLAR N SANAYI VE TICARET BAKANLIGH TOKETIiNiN
VE REKABETIN KORUNNASI GENEL MUDURLUGU' NE BASVURULABILIR.
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IHCTPYKLUIA 3 EKCANYATALIT
BUKOPUCTAHHSA 3APSIIHOTO NPUCTPOIO

3apantuii npuctpiit ana 2 a6o 4 NiCd abo NiMH-axymynaropis posmipy
Mignon (AA) a6o Micro (AAA)

IHANKATOPH

YepsoHuii HAKKATOP: NOKG3YE, L0 NPOLEC 30PAXEHHS CTAPTYBAB, KONK

2abo4 lleHﬂlelNHX €NeMEHTH XHBNEHHS BCTABNEHH 3 KOpeKTHOH
NoASPHICTHO.

YBATA!

30epiraiite 3apanHuii npUCTpili B cyxomy micui (Tinbku ANS KimkaTHoro
sukopuctanns!). Hebesneka sortio a6o enetpuuoro woky! Mowkopxeni
30PAAKI NPACTPOI HEOOXiAKO NOBEPHYTH GBTOPH3OBAKAM AHNEPAM.
POBOTA 3 TPUCTPOEM

Migkntouite 30panKwuii NPUCTPiii B 38HYaHY PoO3eTKY i nomicrire barapeiiku
Y BiANOBIgHKI BiRCiK 30pagHOro npucrpoto. lpoyec 3apagxenns craprye
a8 . byms nacka, b, 140 ENEMEHTH BCTOBNEHi




NapamHK, TaK Wo npaswii abo niswii ingukatop caitutses. Micnd nestoro
nepioy vacy (gue. 1abn. Yacy 3apanxents) akymynsToph notpi6Ho
BHTATHYTH 3 30psAHoro npucrporo. Yara! lciye webesneka Haamiproro
nepesapsnxents! Tinbku po3paaxeHi akymynsTopu notpioHo 3apaaxark y
BIANOBIAHOCTI 3 UOCOM, BKO3QHAM B TOOAMLI.

3AXWUCT HABKOJTULUHbOTO CEPELOBULLA

Tlpn BHKOpHCTAKKI aKymynaTOPiB i 3upaAHOTO NPHCTPOI0 BK 30M00iraeTe
WKOAI HABKOMHWHLOTO CEPEAOBHILT | ekonomHTe rpowi. Binnasaiite
BUKOpHCTaHi atapei Bawomy gunepy abo HagiT Kpawe 30aBaiTe B
CnewianbHAii NYKKT ANS BAKOPHCTOHHX batapeii.

NIATPUMKA

He sukonyiire byms-sky po6ory no unwentio abo obcnyrosysatio,
KWO BAW 3apaAHMii NPHCTPIil nigkniouennii y mepexy. s 1oro, wo 6
TAPAKTYBATH BIMiKKE GYHKLIOHYBAHHS NPUCTPOL0, 36epiraiiTe KOHTAKTH
BCepeAHi 3apaAHoro NpHCTPOto uncTumu. He nigknioyaiite 3apagHuii
NPHCTPii y BUNAAKY NOWKOAXeHHS mepexi abo poserku. Hikonu he
BIAKPHBAIiTE 30pARKHMI npucTpii! AKwo npucTpiii BUMArae pemonry,
BigHeciTb iforo y cepaichuii uextp.
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(D KEZELESI UTASITAS

ALKALMAZASI TERULET:

At6l6 2 vagy 4 db, ceruza (AA) / (AAA) méretd, NiCd vagy NiMH
utdntdlthetd akkumuldtor toltésére szolgdl.

KIELZESEK:

A LED piros szinnel vildgit: a téltés megkezdett folyamatdt jelzi o 2 vagy 4 db
ceruzaakku polaritdshelyes behelyezése utdn.

FIGYELEM!

Tdrt, szdraz helyen haszndljo a tolt6t (kizdrélag beltéri haszndlatra)!

Tdzveszély, dramités veszélye fenndllhat! A sérilt, vagy meghibdsodott
16116t oz illetékes Kereskeddhdz kel vinni.

KEZELES
(satlakoztassa a tilt6t o hdlozathoz, majd helyezze oz akkumuldtorokat a
t6lt6 akkumuldtor-tartéjdba. A tolté ikusan elkezdi a téltést. Vegye

figyelembe, hogy a celldkat pdrosdval kel behelyezni egymds fdlé dgy,
hogy a bal vagy a jobb oldali LED jelezze a téltés folyamatdt. A toltési id6




eltelte utdn (dsd a téltési idéket ismertet tdbldzatot) az akkumuldtorokat
ki kell venni a téltébél. Fenndllhat a taltdltés veszélye! Csak kisitatt
akkumuldtorokat téltsdn, a toltési iddket ismertetd tiblzatban javasoltak
szerint.

KORNYEZETVEDELMI SZEMPONTOK:

Az tiratélthets akkumuldtorok és akkumuldtortdltok haszndlatdval On dvia a
kornyezetet és pénzt takarit meg. Az elhaszndlt akkumuldtorokat adjo vissza
a kereskeddnek, vagy adja le hivatalos akkumuldtor gyitéhelyen.

KARBANTARTAS

Semmilyen fisztitdsi ill. karbantartdsi méveletet ne hajtson végre, ha

a tiltd o hdlozatra van csatlakoztatva. A tiltd tokéletes mikodésének
biztositdsdhoz a t6t6 akkumuldtor-tartdjdban levé érintkezdket

tartsa tisztdn. A burkolat vagy oz érintkezék sérilt dllapota esetén ne
csatlakoztassa a t6ltét a hdlézathoz. Soha ne nyissa ki a téltdt! A javitdsra
szoruld toltket a hivatalos kereskedskhaz kel elvinni!

Forgalmazza: Kapacitds Kft.; 1115 Budapest, Szentpétery u. 24-26.;
Tel.: 463-0888; Fax: 463-0899
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C® INSTRUCCIONES DE USO

USO DEL CARGADOR

Para 2-4 baterias NC y/o NiMH tipo Mignon AA / Micro AAA
INDICACIONES LUMINOSAS

Leds rojos: cuando se ilumina el Led rojo, indica el proceso de carga, en
cuanto estén colocadas con el polo correcto.

PRECAUCION

Solo use baterias NC/NiMH, con ofro tipo de baterias existe peligro
de explosién!

SEGURIDAD

Solo usar el cargador en ambientes secos. Para evitar peligro de

incendio o descarga eléctrica, proteger el cargador contra humedad. En
caso de enchufe defectuoso, dirijase a su distribuidor autorizado.

FUNCIONAMIENTO

El proceso de carga comienza automdticamente, en cuanto se conecta



el cargador o la red y se haya colocado 20 4 baterios. La
colocacion se debe efectuar por paresy una encima de la ofra.
Solo asi indicard el piloto derecho o izquierdo el proceso de carga.
Para evitar sobrecarga, deberd extraer los baterios después de un
tiempo franscurrido (segun la tabla de fiempos de carga). Para poder
aplicar estos tiempos de carga, solo debe introducir en el cargador
baterias descargadas. El tiempo de carga méximo es indicado en la
tabla.

MEDIO AMBIENTE

Siempre que use baterias recargables estd apoyando al medio ambiente
y ahorrando. No tire baterias a la basura. Entréguelas a su proveedor o
tirelas a contenedores especiales.

MANTENIMIENTO

Para limpieza del cargador asegrese de que esté desconectado de la
red. Para asegurar un funcionamiento perfecto, debe mantener limpios
los contactos en los compartimentos para las baterias. No poner en
marcha en caso de rotura de carcasa o enchufe. No abrir el cargador.
Cualquier reparacion debe ser efectuada por un servicio autorizado.
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(® MANUAL DE INSTRUCOES

USO DO CARREGADOR

Carregador para 2 ou 4 pilhas recarregdveis NiCd ou NiMH famanho
Mignon AA/Micro AAA

INDICADORES

LED vermelho: indica que o processo de carregamento se iniciou quando
2 ou 4 pilhas sio inseridas com a polaridade correcta

CUIDADO

Mantenha o carregador num sitio seco (uso interno apenas!). Perigo de
fogo ou chogue electrico! Carregadores danificados devem ser levados
o representante.

COMO USAR

Ligue o carregador a electricidade e inira as pilhas no mesmo. 0
carregador comegara a carrega-las automaticamente. Por favor

verifique que as pilhas estdo inseridas aos pares e uma por cima da
outra, para que o led da direita ou da esquerda indique que estdo



a ser carregadas. Apds o periodo de tempo indicado (ver tabela de
carregamento) as pilhas devem ser refiradas do carregador. Perigo de
sobrecarregamento! Apenas pilhas totalmente descarregadas devem ser
carregadas como recomendado na tabela de tempos de carregamento.

REFERENCIA AMBIENTAL

Ao usar pilhas recarregaveis e carregadores conserva o ambiente e
poupa dinheiro ao mesmo tempo. Devolva pilhas usadas ao vendedor ou
num ecoponto perfo de si.

MANUTENCAO

Nio proceda a limpezas ou reparagdes se o carregador estiver ligado @
electricidade. Para garantir um perfeito funcionamento do carregador,
mantenha os contactos do mesmo limpos. Ndo ligue o carregador &
electricidade se a caixa ou os pinos de contacto estiverem danificados.
Nunca tente abrir o carregador! Carregadores danificados devem ser
levados ao representante.
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@D LIETOSANAS INSTRUKCIJA
LADETAJA LIETOSANA

Ladatajs paredzéts 2 vai 4 NiCd/NiMH uzladajamam Mignon (AA)
vai Micro (AAA) baterijam.

INDIKATORI

Sarkana gaismas diode: sakas uzlade, 2 vai 4 apals baterijas ir
ieviefotas pareizi.

UZMANIBU!

Turiet ladetaju sausa vietd (lietojiet tikai iekstelpds!). Pastdv
ugunsgréka un elektroSoka risks! Sabojatus ladetdjus atdodiet
pilnvarotiem izplatitajiem.

FUNKCIONESANA

Piesledziet ladetaju elektrobaro3anas tiklam un ievietojiet
baterijos ladetaja bateriju sekcija. Ladetajs ieslégsies automatiski.



Baterijas jdievieto paros, tad kreisd vai labd gaismas diode paradis,
ka notiek uzlade. P&c kura laika (sk. uzlades laika tabulu) baterijas
jgiznem no ladatdja. Pastav parladasanas risks! Saskand ar uzlades

laika tabuly, ieteicams uzladet tikai izladgjusis baterijos.
VIDES AIZSARDZIBA

Izmantojot uzlad&jamas baterijos un ladatdjus, jos saudzejat
dabu un ietaupdt naudu. Izlietotas baterijas atdodiet atpakal dsu
izplatitdjom, vai ari nododiet bateriju sovak3anas punkta.

APKOPE

Netiriet ladataju, kad tas ir ieslégts. Lai nodro3indtu nevainojomu

funkciongsanu, partpéiieties, lai kontakti uzlades ligzdas butu tiri.
Neiesledziet ladétaju, jo pamanijat korpusa vai spraudpu bojgjuma
pazimes. Nekada gadijuma neatveriet ladétaju! Ladatdja remontu

ir tiesigs veikt tikai pilnvarotais izplafitajs.
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(@ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
IKROVIKLIO NAUDOJIMAS

|kroviklis skirtas 2 arba 4 NiCd ar NiMH jkraunamoms Mignon (AA)
ar Micro (AAA) dydzio baterijoms.

INDIKATORIAI

Roudonas LED: parodo, kad jkrovimas prasidéjo, kuomet teisingai
idéti 2 arba 4 cilindriniai elementai.

ATSARGIAI

Laikykite jkroviklj sausoje vietoje (naudoti tik patalpoje!). Gaisro
ir elektros smagio pavojus! Sugadinti ikrovikliai turi buti grqZinti
igaliotiems platintojams.

VEIKIMAS

liunkite ikrovikl i iprastq elektros maitinimo tinklq ir jdékite
baterijas j jkroviklio baterijy lizdq. |kroviklis jsijungs automatiskai.



(e LD

Elementai turi bati jdéti poromis, tada kairysis ar desinysis Sviesos
diodas parodys, kad jkrovimas vyksta. Po tam tikro laiko (Zr.
ikrovimo laiko lentelg) baterijos turi bati iSimtos is jkroviklio.
Perkrovimo pavojus! Pagal jkrovimo laiko lentele, rekomenduojama
ikrauti tik i3sikrovusias baterijas.

APLINKOSAUGOS INFORMACIJA

Naudodami jkraunamas baterijas ir jkroviklivs, Jis tausojate
gamtq bei sutaupote pinigy. GroZinkite sunaudotas baterijos Jusy
platintojui arba nuneskite j specialy baterijy supirkimo punktq.

PRIEZIDRA

Nevalykite jkroviklio, kuomet jis jjungtas. Norédami uZtikrinti
nepriekaistingq veikimg, priziorékite, kad jkrovimo lizduose
kontaktai buty Svards. Nejunkite jkroviklio, jei aptikote korpuso ar
kistuky gedima. Niekuomet neatidarinékite jkroviklio! [kroviklio
remontq turi atlikti tik jgaliotasis platintojas.
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(2 BRUKSANVISNING
ANVANDNINGSOMRADE

Laddare for 2 eller 4 NiCd/NiMH laddningsbara batterier storlek
R6(AA) / RO3 (AAA).

INDIKERING

Rod lysdiod: Indikerar att laddning pdgdr niir 2 eller 4 batterier har
placerats i laddaren med riitt polaritet.

VARNING

Forvara laddaren torrt (endast for inomhudbruk!) Fara for

brand eller elektrisk stét. Skadad laddare skall lmnas till
forsiliningsstillet.

ANVANDNING

Anslut laddaren till ett 230V viigguttag och placera batterierna i
ladduttagen. Loddningen startar automatiskt. Se fill att batterierna



(e LD

siitts in parvis och i en foljd s att viinster eller hoger lysdiod
indikerar att loddning pagdr. Nir den foreskrivna laddtiden har
passerat skall batterierna tas ur laddaren (se tabell dver loddtider).
Fara for dverladdning! Laddtiderna i tabellen giller fullt urladdade
batterier.

MILJGINFORMATION

Genom att anviinda laddningsbara batterier skonar du miljén
somtidigt som du sparar pengar. Limna forbrukade batterier till
ndrmsta dtervinningsstation.

UNDERHALL

Rengér inte laddaren niir den dr kopplad till ett viigguttag. For
basta funktion hdll laddkontakterna i batterifacken rena. Anslut
inte laddaren ill viigguttaget om laddarhus eller viiggkontakterna
iir skadade. Oppna aldrig loddaren. Limna loddaren till
inkdpsstiillet vid behov av reparation.
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INSTRUKCJA OBSEUGI
ZASTOSOWANIE EADOWARKI

tadowarka do 2-4 akumulatordw Ni-Cd lub NiMH o wielkosci R6 / RO3
WSKAZNIKI DIODOWE

(zerwona dioda: $wiecenie diody wskazuje na trwanie cyklu tadowania
2 lub 4 akumulatordw poprawnie umieszczonych w gniazdach tadowarki.

UWAGA

tadowa¢ wytqcznie akumulatory Ni-Cd lub Ni-MH, tadowanie innych
ogniw grozi ich wybuchem.

WARUNKI BEZPIECZENSTWA

tadowarka moze by¢ uzytkowana jedynie w pomieszczeniach
zamknigtych. Zeby unikng¢ porazenia prodem lub pozaru chroni¢
urzqdzenie przed wilgociq. W razie uszkodzenio wtyczki zwrécic sig do
sprzedawcy.



URUCHOMIENIE

Proces fadowania rozpoczyna sig automatycznie po umieszczeniu
tadowarki z 2 lub 4 akumulatorami w gniezdzie zasilajocym.
Akumulatory mogq by¢ uktadane parami jeden nad drugim w lewym lub
prawym gnieZdzie, poprawnos¢ utozenia i proces fadowania sygnalizuje
czerwona dioda LED. Aby uniknq¢ przetadowania akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po uptywie czasu wg wskozai tabeli. Zosadniczo
powinny by¢ tak fad jedynie akumulatory catkowicie roztad

ZALECENIA OCHRONY SRODOWISKA

Uzywajqc akumulatordw i tadowarek oszczedzasz i przyczyniasz sig do
ochrony $rodowiska Akumulatoréw nie wyrzucaé do $mieci, oddawaé w
punktach zbierania zuzytych ogniw.

KONSERWACJA

tadowarke konserwowac po odtqczeniu od sieci. Aby zagwarantowaé
jej whasciwq prace nie dopuszcza¢ do zanieczyszczenia kontaktow

w gniazdach. Nie uzywa¢ urzqdzeri z uszkodzong obudowg lub
wtykiem. Nie otwiera¢. Naprawy moze przeprowadza¢ jedynie zaktad
auforyzowany.
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© NAVOD K POUZIT
POUZITi NABIJECKY

Nabijecka pro 2- 4 NiCD a NiMH akumuldtory velikosti Mignon AA /
micro AAA

SVETELNA INDIKACE

tervend LED dioda: svicenim Cervené LED diody je signalizovdn pribéh
nabijeni, jakmile jsou 2 nebo 4 eldnky vloZeny sprdvnou polaritou.
POZOR

Vklddejte jen NiCd popf. NiMH akumuldtory, u jinych ¢lanké mize dojit
k explozi!

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Nabijecku pouZivejte jen ve vnitinich suchych prostordch. Aby se

zabranilo nebezpedi pozdru, piip. Grazu el. proudem, chraiite nabijecku
pred vlhkosti. PFi poskozeni nabijecky se obrafte na odborniky.

UVEDENi DO PROVOZU



Nabijeni zatne automaticky, jokmile je nabijecka pripojena k siti a jsou
vlozeny dva nebo éryfi akumuldtory. Dbejte na to, aby akumuldtory
byly vloZeny v pdru nad sebou. Jen vtomto pripadd sviti levd
nebo provd LED dioda, signalizujici nabijeni. Aby se zabrdnilo prebiti
akumuldtoru, mély by se akumuldtory po urcité dobé nabijeni (viz.
tabulka st nabjent) vyjmout z nabijecky. Zdsadné by mély byt
nabijeny jen vybité akumuldtory, dle ¢asu nabijeni z tabulky.

POZNAMKA K OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI

Pouzitim akumuldtord a nabijecky chrdnite Zivotni prostiedi a pfitom
3etiite penize. Akumuldtory nepatfi do domdciho odpadu. Vyfazené
akumuldtory vratte tam, kde byly zakoupeny nebo e odevzdejte do
sbérmych surovin.

UDRZBA A CISTENI

(drzbu o cisténi provddsite jen pfi odpojené nabijecce ze sité. Aby byla
20jiSténa bezvadnd funkce nabijecky, udrZujte, prosim, kontakty ve
#ldbcich ¢isté. Pi poskozeni obalu nebo sifového konektoru neuvddgjte
nabijecku do provozu. Nabijetku neotvirejte. Opravy smi provdét
pouze odbornici.
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NAVODILA ZA UPORABO

NAVODILA ZA UPORABO
Polnilnik je primeren za 2 ali 4 NiCd/NiMH aku. baterije velikosti Mignon A ali Micro AAA.

LED PRIKAZOVALNIK:
LED rdeca se prizge, ko vstavite 2 ali 4 aku. baterije. Pri vstavljanju pazite na polariteto.

POSTOPEK POLNJENJA

Polnilnik vstavite v vtiénico in vstavite bateriie v polnilna mesta. Polnilnik priéne
avtomatsko polniti. Celice vstavljajte v parih. Po dolozenem Zasu (tabela polnilnih €asov)
celice vzemite iz polnilnika. Obstajo nevarnost prenapolnjenia celic! Tabela polnilnih éasov
ie primerna samo za popolnoma izpraznjene celice. Polnilnik hranite na suhem mestu, da
ne pride do pozara ali elekiri¢nega udara. V primeru poskodbe polnilnika se obrite na
prodajalca. Uporabliajte samo NiCd/NiMH aku. baterije. Ostalih tipov baterij ne polnite.
NEVARNOST EKSPLOZIJE.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Za polnilnik, predvsem pa za kontakte je pomembno, da so shranjeni v suhem in éistem
prostoru. Pred ciscenjem polnilnik izklopite iz elektricne napetosti. Cistite ga samo s
suho krpo.

VAROVANJE OKOLJA

Akumulatorske baterije se ne smejo vreci med domate odpadke. lzrabliene baterije vite
prodajalcu ali jih oddajte na tockah za recikliranje.



TEHNICNI PODATKI IN TABELA CASOV POLNJENJA:
Vhodna napetost: 230V AC 50Kz ; Polnilni fok: AA/250 mAh AAA/120 mAh

GARANCIJSKA 1ZJAVA:

Rt - tri d.0.0. garantira, da bo izdelek v garanciiski dobi ob pravilni uporabi brezhibno
delovaal. V tem obdobju se obvezemo, da bomo vsako morebitno tovarnisko napako, hibo
ali okvaro ugotovili in odpravili na sedezu podietja Rt- ri d.o.0. v zakonsko predpisanem
roku na lostne stroske. Garancijsko obdobje bomo podalj3ali za éas, ko bo izdelek v
popravilu. Garancijska doba priéne teci z dnem prodaje izdelka konénemu uporabniku. V
kolikor napake na napravi ne odpravimo v roku 45 dni, le tega zamenjamo z novim.

1Z GARANCIJE SO IZVZETI NASLEDNJI PRIMERI:

¢e je gorancijski dokument nepravilno izpolnjen oz. ne vsebuje popolnih podatkoy; e je
kupec nestrokovno oziroma malomarno ravnal z izdelkom ; oziroma ni rovnal v skladu

z navodili za uporabo izdelko; Ce je v izdelek posegla nepooblostena oseba; te so bili v
aparat vgrajeni neoriginalni rezervni deli in / ali oprema; ¢e so bile povzrocene poskodbe
pri transportu po izrofitvi izdelko; kupcu ali € so na aparatu mehanske poskodbe;
poskodbe zaradi nepravilne montaZe, zagona in vzdrievanie izdelka; poskodbe povzrotene
zaradi visokonapetostnih sunkov, visie sile, poplave, izlitja bateri; prilozene so specifikocije
izdelko, zato se je kupec dolZan pred nakupom seznaniti z njenimi lastnostmi.

Generalniuvoznik:; RT-TRI, d.0.0.Planina3, 4000KRANJ; Tel: (04)2353710;
Fox:(04)2353711;
info@rt-tri.si @ www.rt-tri.si
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
DOMENIUL DE UTILIZARE:

incarcator pentru 2-4 acumulatori NiCd si NiMH de marimea mignon AA (R6)
si micro AAA (R3).

INDICATIA LED-ULUI ROSU:

aprinderea LED-ului rosu indica faptul ca a inceput procesul de incarcare a
acumulatorilor rotunzi. LED-ul se aprinde imediat ce doi sau patru acumulatori
rotunzi au fost introdusi cu polaritatea corecta.

ATENTIE:
Se vor folosi doar acumulatori NiCd respectiv NiMH. Pentru alte tipuri

de baterii exista pericol de explozie! Nu lasati incarcatorul in priza
nesupravegheat !

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:

Incarcatorul se va utiliza doar in incaperi inchise, uscate. Pentru a evita
pericolul de incendiu respectiv pericolul electrocutarii, aparatul se va feri de
umezeala. In cozul defectarii stecherului adresati-va unui specialist.



PUNERE IN FUNCTIUNE:

Procesul de incarcare incepe automat, in momentul in care stecherul este
infrodus in priza si doi sau patru acumulatori sunt infrodusi in locasurile lor.

Va rugom sa aveti in vedere ca acumulatorii se vor introduce in perechi de cate
doua, unul langa celalalt, numai asa se va aprinde indicatorul din stanga sau
dreapta care indica incarcarea. Pentru a evita o supraincarcare a acumulatorilor,
acestia se vor scoate dupa un anumit timp de incarcare (vezi tabelul cu fimpii de
incarcare). In principiu numai acumulatorii descarcati se vor incarca un fimp egal
cu cel din tabel. Timpul maxim de incarcare se va lua din tabel.

INDICATII PRIVIND MEDIUL INCONJURATOR:

Folosind acumulatori reincarcabili si incarcatoare veti proteja mediul
inconjurator si veti face economii. Nu aruncati acumulatorii in containere cu
qunoi menajer. Predati acumulatorii uzati comerciantului specializat respectiv
lalocurile de colectare a bateriilor.

INTRETINERE S| CURATARE:

Lucrarile de intretinere si curatare se vor face doar cu aparatul decuplat de
la retea. Pentru a asigura o functionare ireprosabila,va rugam sa evitati
murdarirea contactelor din locasurile de incarcare. Nu folositi aparatul in
cazul defectarii corcasei sau a stecherului. Nu deschideti aparatul. Reparatii
sunt permise numai prin service-uri specializate.
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OAHTIEX XPHIHX XTA EAAHNIKA

XPHIHTOY QOPTIITH

Oopriotig yia 2 ) 4 NiCd i NiMH emavagopriopeves pmatapieg
peyéBoug AA 1 AAA.

ENAEIZEIX

Kokkivo hapmaki (LED) : onpalver 611 d10dikacia gopriong
txer Cekiviosr Otav 2 1 4 kuhivdpikég pmatapleg Exouv pmer otov
doprioTh e T 0waTh moAikoTTa.

OAHTIEX XPHIHX

Bahre Tov popriot og pia kardAAnAn mpida kai TomoBerqore
TI¢ pmatapieg omig avriotolyeg unodoyéc Tou dopriord. O
doprioth Ba Cexivioe aurdpara va Aeroupyel. Napakahobpe
alyoupeurelte 071 o1 pratapies Ba mpéner va éxouv TomoBetnBel
ava (ebyn, wote 1o apiotepd f deli hapmaxi va delyver oni



|
ANARNN

Bplokovrar o¢ kardataon dopriong. Merd and éva ypovikd
didonpa, o pmatapies Ba mpémer va Pyouv and tov dopriath.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH

Mpiv &exivioere va koBapioere Tov goprior, Bydhre rov and 10
pebpa. Na v eyynon kahig eioupylag Tou doprioth oag,
diarnphore kaBapég 1ig enadéc atig umodoydc Tw pratapiGV.
Ouhadre Tov dopriat) og ateyvo pépog (cowrepikd mvra).
Yndpyer kivouvo dwridc f nhekrpomhnéiac. Av maparnphoere
kdnota {nuid i mpdPAnua atov dopriath, pnv emyeiphoere

va tov ¢niaere povor oag f va tov avoiere. Tov mnyaivere
kateuBeiav oo TeVIKO TPRUG.
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(D GEBRUIKSAANWIJZING

GEBRUIK VAN DE LADER

Plug-in lader voor 2-4 herloadbare batterijen Ni-Mh en Ni-Cd : type
mignon AA / Micro AAA

INDICATORS

Rood lichtje: gaat branden wanneer er 2 of 4 batterijen op de juiste
manier in het toestel zitten en de lader begint met de laadprocedure.
OPGELET

Bewaar de lader in een droge omgeving (enkel indoor-gebruik). Gevaar
voor vuur en electrische schokken. Beschadigde laders brengt men best
naar een erkend dealer.

WERKING

Stop de stekker (plug) in een overeenstemmend stopkontakt en ploats
de batterijen in de laadvakken. De lader zal automatisch starten. Let er
zeker op dat de batterijen erin zitten per paar en boven elkaar. Op deze
manier zal er links of rechts een lichtje gaan branden wat erop wijst



dat het laden is begonnen. Na een bepaalde tijd haalt u de batterijen
best uit het toestel (zie laadtabel) : anders onfstaat er gevaar voor
overlading. Alleen ontlaadde (lege) batterijen mogen geladen worden,
z0als aanbevolen in de tabel met de laadtijden.

MILIEU/OMGEVING

Door hef gebruik van herlaadbare batterijen beschermt u uw omgeving
en bespaart u geld ! Breng kapotte of versleten batterijen naar een
verdeelpunt of erkend dealer.

ONDERHOUD

Voer geen onderhouds-of poetswerken uit aan uw toestel terwijl het
nog in het stopkontakt zit. Om een goede werking van het toestel te
garanderen moet men de contacties in de laadvakken proper houden.
Stop de lader nooit in een beschadigd stopkontakt. Open de lader nooit
zelf. Laders die moeten hersteld worden, neemt u best mee naar een
erkend dealer !
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@D KASUTUSJUHEND
KASUTA LAADIJAT

2 vdi 4 NiCd/NiMH Mignon(AA), Micro(AAA) akude laadimiseks.
INDIKAATOR

Punane LED: niitab laadimisprotsessi algamist,
kuidigepolaarsusega 2 vdi 4 akut on asetatud laadijasse

TAHELEPANU!
Hoia loadijot kuivas kohas (ainult ruumis kasutamiseks).

Tuleohtlik ja elektrishoki oht!
Kahjustatud loadijo togastada autoriseeritud mijale

KASUTAMINE
{henda laadija vérgukontaktpessa. Aseta akud loadijosse vastovalt

+ja - mirgistusele. Loadija alustab laodimist automaatselt. Palun
veendu, et akud on asetatud paaris, nii et Parem- vi vasakpoolne
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LED niiitab loadimist. Peale laadimisaja [ppu (vt.loadimisajo
tabelit) tuleb akud laadijast eemaldada. Ulelaadimisoht!
Laadimisaja tabel nditab

TUHJADE

akude laadimiseks kuluvat aega

HOOLDUS

Uhendada laadija enne puhastamist véi hooldust vooluvargust
lahti. Hoia loadija klemmid puhtana. Mitte kosutada laadijat, mille
korpus vai pistikuklemmid on katkised! Laadijat mitte lohti véttal
Vii loadijo kvalifitseeritud tdokotta parandusse!
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&K NAVOD NA POUZITIE

POUZITIE NABIJACKY

Nabijacka je uréend pre 2 alebo 4 NiCd alebo NiMH nabijatelné batérie
velkosti Mignon (AA) / Micro (AAA)

INDIKATORY

Cervend LED: indikuje zatiatok nabijania po vlozeni 2 alebo 4 élankov
so sprdvnou polaritou

UPOZORNENIE

Nabijatku pouZivajte na suchom mieste (pouZitie len vo

vnitornych priestoroch). Nebezpetenstvo ohfia a Grazu elektrickym

pridom. Poskodend nabijatku nepouzivajte, dorutte ju do
servisu autorizovanému dilerovi.

PRACOVNY POSTUP

Nabijacku zapojte do siefovej zdsuvky a batérie uréené na nabijanie
vlozte do ofvorov nabijacky. Nabijanie bude spustené automaticky.
Prosim zabezpecte, aby sa ¢lanky vloZili v paroch a jeden nad druhjm



tak, aby favd alebo pravd LED- didda indikovala proces nabijania.

Po uplynuti pozadovanej doby nabijania (pozri tabulku nabijacieho
tasu) batérie je potrebné vybraf z nabfjacky. Pri ponechani hrozi
nebezpecenstvo prebitia. Casy uvedené v tabulke s doporugené len pre
Gplne vybité batérie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Pri pouZiti nabijatelnych batéri a nabijaciek chrdnite Zivotné prostredie
a 3etrite peniaze.. Odovzdajte poskodené batérie svojmu dilerovi, alebo
do 3pecidlnych zbernjch konfajnerov.

UDRZBA

Ak je nabijatka v zdsuvke, nevykondvajte Ziadne Cistenie alebo Gdrzbu.
Na zabezpetenie bezchybnej cinnosti nabijacky, udrzujte kontakty vo
vntri nabijacky cisté. V pripade poskodenia, nabijacku nepouZivajte.
Nabijacku nerozoberaite. Nabijocku v pripade potreby opravy zoberte

k autorizovanému dilerovi.
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